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I - La virto estas graco, 
kiun mi. deziras al ĉiuj 
sinceraj spiritistoj; tamen 
mi diros al ili: Pli bone 
malmultaj virtoj kun mo- 
desteco, ol multaj kun fi- 
ero. Guste pro fiero sin- 
sekvaj generacioj perdi- 
ĝis; nur per humileco la 
homaro iam elaĉetos sia- 
jn kulpojn, el Ev. laŭ Sp, 
XVII-a ĉap., 8. 

II- La pordo de la pereo 
estas larĝa, ĉar la malbo- 
naj pasioj estas multenom- 
braj, kaj la vojo de la 
malbono estas irejo de la 
plimulto el la homoj. La 
pordo de la savo estas 
mallarĝa, ĉar la homo, 
volante ĝin trapasi, devas 
fari grandan penon por 
venki siajn malbonajn 
inklinojn, kaj malmultaj 
ĝin rezignacie faras; tio 
estas aldono al la maksi- 
mo: Multaj estas vokitaj, 
sed malmultaj estas 
elektitaj el Ev. Sp., 
XVIII-a ĉap, 5. ; 


LETERO DE MEMMORTI- 
GINTO AL LA PATRINO 


Uberaba, la 8-an de aŭgusto 1963. 
—— Ee s-au ec aŭgusto- 1903. 


Kara patrino, donu al mi vian benon kaj hel- 
pu vian suferantan filon. 


Mi estas ĉi tie. Kiel, mi ne scias. Portita kiel 
malsanulo, kiu freneziĝis kaj estas ŝirmita en ĉe- 
lo por deviga fiegado, sed tien ĉi portita pormo- 
mente pro via amemo kaj pro tiu de alia patri- 
no, la kara onklino Tereza, por peti pardonon 
kaj paciencon. De la 163 de marto komenciĝis al 
mi martiro kaj mi ne scias pri la tempo. Mi nur 
aŭdas la eksplodon, kvazaŭ mi mem detruis la 
mondon -la mondon donitan de Dio, la korpon, 
kiun mi havis. Terura la memmortigo, akra leci 
ono, timiga provo, sed mi ne estas tie ĉi por vin 
plorigi, sed per diri, ke vi vivu. Ne volu morti, 
ne volu nematuran adiaŭon, ĉar neniu mortas. 
Erare mi pensis. Frenezo de nekonformita fraŭlo 
sen kuraĝo por laboro kaj ofero. Ne opiniu, ke 
iu vundis min. Nur la timo. vivi malkuraĝigis 
min. Mi portis konfliktojn pri sento, kiujn mi 
supozis tiel grandaj, sed ili estis nur malgrande- 
taj pikoj, kiuj helpus min -progresi. Mi ribelis, 
panjo, eĉ kontraŭ... Dio, ribeliate kontraŭ la 
vivo, kaj mi pagas tre multe pro la decido de 
senpripensa infano. Multaj diris, ke mi falis sub 
la tenton, ĉar vi prave reedziniĝis. Tio estas ne- 
vera. Vi faris, kion vi devis. Vi serĉis je la kara 
Moacir kuzulon kaj protektanton por la trairo 
de l' vivo. Kaj mi trovis en li la patron, kiu fr- 
ue mankis al mi. Ne, panjo. Eĉ patro Ademar 
helpis vin preni novan kunulon. Kaj danke al 
Dio mi vidas vin feliĉa. Okazis, ke via filo nea- 
tendite freneziĝis. Kiam mi karese konsilis vin 
akcepti novan kredon, mi antaŭsentis, ke tia kre- 
do transformus min, forpelinta min de la ten- 
denco al memmortigo, kaj mi fuĝis - mi fuĝis el 
ĉio, kio povus min savi. La kulpo, panjo, aparte- 
nas tute al mi, sed se vi kaj onklino Tereza 


(Daŭrigo al paĝo 2) 
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I-A virtude ĉ uma graca 
que desejo a todos os espi- 
ritas sinceros. Contudo, dir- 
lhe-eis: Mais vale pouca vir- 
tude com modestia, do que 
muita com orgulho. Pelo or- 
gulho eĉ que as humanidades 


sucessivamente se hĉo perdi- 


do; pela humildade ĉ que 
um. dia elas se hŝo de redi- 
mir, do Ev. segundo o Esp., 
cap. XVII, 8. : 


Xo xx 


II - Larga ĉ a porta da per- 
dicio, porque sio numerosas 
as paixOes mas e porque o 
maior uŭmero envereda pelo 
caminho do mal. E estreita 
a da salvacĉo, porque a 
grandes esforcos sobre si 
mesmo ĉ obrigado o homem 
que a queira transpor. para 
vencer suas mas tendĉncias, 
coisa a que poucos se reg- 


nam. E o complemento da 


maxima: Muitos sio os cha- 
mados e poucos os escolhi- 
dos, do Ev. segundo o Esp., 
cap. XVII, 5. 


Xo ROKO 


LA LIBRO DE LA 
SPIRITOJ 


Laŭ ”REFORMA- 
DOR” de Aprilo /71, 
oficiala organo de la 
Brazila Spiritisma Fe- 
deracio, la verko ”La 
Libro de la Spiritoj ” 
de Allan Kardec jam 
cirkulas en japana idi- 
omo. Ĝi konsistas el 
du volumoj. La unua 
jam povas esti foliuma- 
ta en la sidejo de 1 
Federacio. . 

Nun la fundamenta 
libro de Spiritismo, da- 
nke Esperanton, estas 
legata de la japanoj. 

Jen fakto, kiu evide- 
ntigas la altan mision 
de BSF, t. e. diskonigi 
la konsolantan doktri- 
non pere de la interna- 
cia lingvo. 

Antaŭe, en tiu bela 
lando estis lanĉita alia 
libro, ankaŭ publikigita 
de BSF, nomo ”NIA 
HEJMO”, kies Espora- 
nta traduko servis kiel 
ponto por ĝia apero en 
la lingvo de niuj anti- 
poduloj. 

Espereble 
verkoj pri Spiritismo 
eldoniĝos, ĉar Brazilo 
kaj la lando de la Le- 
“ viĝanta Suno prezentas 
multe da similecoj sur 
la religia kampo. 


tie piiaj 


(El junia revueto S- 


piritisma Grupo E EE”,, 


eldonata en Belo Hori- 
zonte, ĉefurbo de Ŝtato 
Miras Gerais.) 


TRANKVILIĜU 


”... ĉe Dio ĉio estas 
ebla...” - Jesuo. (Matec- 
us, 19: 26.) 


Kia ajn estas via pro- 
blemo, trankviliĝu kaj 
esperu, farante tion plej 
boran, kion vi povas. 

Rememoru, ke la Su- 
perega Sinjoro uzas se- 
renecon por manifestiĝi. 

La tero, kiu subtenas 
vian domon estas bazo 
el trankvilaj fortoj. 
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LETERO DE... 


(daŭrigo de paĝo 1) 


konformiĝos, mi havos novajn fortojn, Patro Ade- 
mar kaj avino Iracema tie ĉi estas miaj novaj ge- 
patroj. Ili protektas min, kaj ili estas ĉe mi en la 
sanatorio de kie mi venis pormomente por prezen- 
ti al vi la certecon pri tio, ke vi ambaŭ bezonas 
kaj nepre devas vivi. Estas tiom da personoj. kiuj 
suferas pli, multe pli ol mi. Kial mi ne vidis tion 
antaŭe? Nur ĉar la ribelemo subite prenis min. Ha! 
Panjo, estu trankvila kaj forgesu. Akceptu novan 
vivon kuj laboru. Studu spiritismon kaj helpu la ge- 
filojn de aliaj patrinoj! Kiom el ili troviĝas en mi- 
zero kaj en mensomalordo! Vi kaj onklino Tereza 
volis, ke mi daŭre lernu, ke mi ne restadu tiel sola 
en la laboratorio, tamen mi kontraŭis vin por sufero 
mia. De nun mi fariĝos alia. Kaj tuj post la ĉeso 
de la bruo en mia kapo kaj sereniĝo de mia koro, 
mi denove estos via filo. Mi kuniros ĉe vi, memo- 
rigante la preĝojn, metitaj sur miaj lipoj de via 
amemo kaj de la karesemo de l onklino, instruan- 
taj min atendi Dio kun kunmetitaj manoj. Mi estos 
nova viro. Mi zorgos pr: la futuro kaj mi scios su- 
feri senribele por mia profito. Pardonu min, se 
mi provokas novajn larmojn. Ili estas diferencaj, mi 
ankaŭ ploras ĉi tie, sed kun malpeza spirito, aten- 
dante la benon per kiu mi konsoliĝos. Laboru. Faru 
anstataŭ mi, kion mi ankoraŭ ne povas fari. Instruu, 
ke la memmortigo estas falo en la mallumon kaj 
diru al ĉiuj suferantaj en la mondo, ke la doloro 
estas benita, kc la vivo perfektiĝas per ĝi en nomo 
de Dio. Le amikoj min portintaj ne permesas al 


mi skribi plu. Preĝu por mi, sed konfidu en la filo. 


renoviĝanta per la sufero. Kaj se mi povas porti ion 
al vi- miaj du amataj patripoj- se mi povas ion 
oferi al vi, mi oferas la promeson esti plibona mor- 
gaŭ. Akceptu la karesemon kaj la penton, kun gr- 
ande amo kaj konfido de l filo dankema. 


JOZEFO (=) 
(4) Jozefo Teodolo Caldeira. 


Mesaĝo ricevita de mediumo Francisco Candido 
xivier, eltirita el la libro ” Presenca de Chico Xa- 
vier” d» Elias Barbosa. Esperantigis D. P. S. 


ĉagrenon, timon kaj 
ofendon. 

Eĉ se ili vin vundas 
kaj priĵetas vin per ŝto- 
noj, tenu vin trankvile 
kaj benu ilin per via 
paco. 

La malesperaj reve- 
nos al harmonio, la ma- 
Jsanaj rericevos sanon, 
la frenezaj estos kura- 
citaj kaj la maldankaj 
vekiĝos... 

Estas en la Leĝo de 
la Sinjoro, ke la lumo 
superpotencu la mallu- 
mon, sen bruo kaj sen 
perforto. 


La frukto, per kiu vi 
nutras vin rezultas el tuta 
jaro da silenta laboro de 
la malavara arbo. 

Ĉiu nova tagc, kiu reve- 
nas estas invito de Dio, 
ke ni servu en Lia Verko, 
pcr nia propra bono. 

Se vi ekscitiĝos, vi ne 
komprenos Lian planon. 

Se vi fordonas vin al 
kriegado, vi ne aŭdos Lian 
voĉon, 

Tenu vin do fidplena, 
eĉ koste de sinofero. 

Eble vi renkontas, an- 
koraŭ, venenitajn korojn, 
elverŝantajn kolorojn kaj 
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Memoru, ke ĉia dolo- 
ro, tiel same, kiel ĉia 
nubo venas, ombras kaj 
forpasas ... 


Se aliaj kriegas kaj 
subpremas, batas kaj 
malbelas, trankviliĝu 
kaj esperu... 


Ne forgesu la parolon 
de la Majstro, kiam Li 
diris, ke al Dio ĉio es- 
tas ebla, kaj por via 


propra paco, rifuĝu a- 
pud Dion. 
EMMANUEL 


(Ella libro ” Palavras 
de Vida Eterna”, de 
Francisko Candido Xa- 
vier. Trad. SEBASTIAO 
FERREIRA DA COS- 
TA.) 


Kk )2N YM 


PRI LA SPIRITOJ 


20. La celo de Spiri- 
tismo estas konstati kaj 
studi la manifestiĝojn 
de la Spiritoj, iliajn ka- 
pablojn, ilian situcion 
feliĉan aŭ malfeliĉan, 
kaj ilian estontecon, u- 
nuvorte, la konadon de 
la spirita mondo. Kiam 
pruvitaj iuj manifesti- 
ĝoj, el ili rezultas la ne- 
diskutebla pruvo de la 
ekzisto de la animo, de 
ties vivado post la mo- 
rto de la korpo, de ĝia : 
individueco ekster la 
korpo, tio estas de la 
estonta vivo; ĝi estas 
sekve la neado de la 
materialismaj doktrinoj 
jam ne per rezonado 
sed per faktoj, el Ele- 
mentaj principoj de S- 
piritismo, II-a ĉap., 
”Kio Estas Spiritismo”. 


xe 13 


= Ja,en la nuna tem- 
po Esperanto estas for- 


to promesanta unuigon 
kaj harmonion, ĉar ĝi 
faciligas la interŝanĝon, 
de la universalaj valoroj 
(el la misio de Espera- 


to, de EMMANUEL — 


a | 
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Esperanto - Aldono 


Senpaga presaĵo flugfolie disdonata po- 
multe al spiritismaj gazetoj por propagan- 
do de Esperanto-Movado 
—O—— 


Oficiala Organo de 


— Grupo Esperanto kaj Frateco — 


Av. General Osdrio, 1737 - cx. Postal 369 
BAGE — Rio Grande do Sul — BRASIL 
Registrado no Cartorio Civil das Pessoas 
Juridicas, sob MN.?-372 a f!s. 259. 
—O— 
Respondeca Redaktoro 
CARLOS DE ALMEIDA WUTKE 
Uberlandia, MG. 
Redaktorestro 
JOAO SEVERO 


Sekretarioj 
JOSE CORREIA ; 
DOLORES BIDONE MEDINA 
ZAIRA LEAL 


Direktoro 
PAULO GUILHERME 
Redaktoroj 
A. K. AFONSO COSTA 
Belo Horizonte, MG. 
BENEDICTO SILVA 
Monte Aprazivel, S.P. 
D. PEREIRA DE SOUZA 
Rio de Janeiro, GB. 


Manuskriptoj estu tajpitaj sur unu flan- 
ko- de la papero kun kopio kaj interlinia 
spaco kaj iom larĝa marĝeno. Traduko kaj 
represo de artikoloj kaj redaktaĵoj estas 
permesitaj, kondiĉe ke oni menciu la fon- 

“ton. ”Esperanto-Aldono” estas ricevebla 
laŭ peto. Tekstoj subskribitaj aperas eks- 
ter la respondeco de la Redakcio. 


Segundo Milenio 


Apaga-se o milĉnio. A sombra deblatera. 

Vejo'a noite avancar, do anseio em que me agito. 
Guerra e sonho de paz estadeiam em conflito, 
De polo a polo a dor reclama em longa espera. 


Explode a transicio no Apice irrestrito. 

A cultura perquire; a crenca se oblitera. 

A forma antiga, em luta, aguarda a nova era, 
Roga-se tempo novo ao tempo amargo e aflito, 


A civilizacio atonita, insegura, 
Lembra um tesouro ao mar que a treva desfigura. 
Vagando aos turblihĉes de marĉ desvairada, 


Entretanto, no mundo, a nau, que estala e treme 
A luz prossegue e brilha. O Cristo esti no leme, 
Preparando na Terra a Nova Madrugada. 


CIRO COSTA 


Psicografia. de Francisco Cŝndido Xavier, diante das ci- 
mir de televisio, no Programa Pinga - Fogo, da Tupi, Sŝo 
au' orana noite de 27 para 28 de julho de 1971.) 
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Entrevista de Chico 
= m 
kavier 
Nesta edigao publicamos a importante entrevis- 
ta concedida pelo estimado medium Francisco 
Candido Xavier, no programa ”Pinga -Fogo” da 


TV Tupi, canal 4, de Sio Paulo, no dia 27 de 
Jŭlho ŭltimo. 


Dois dias depois desse programa, o jornal 
“Diaĉrio de Sŝo Paulo“ dedicou uma pagina in- 
teira a respeito do programa televisionado e 
tambem o belo soneŝto, qu2 o Espirito do poeta 
Ciro Costa ditou ao medium no final da entre- 
vista. 

Nosso caro confrade Professor Benedicto Silva, 
um dos nossos redatores, em seguida a traduziu 
e enviou copia ao nosso periĉdico. 


No dia 8 da Agosto o “Diŝrio de Sŝo Paulo“ 
inseriu toda a entrevista que ocupou 9 paginas do 
jornal. Esse texto completo da grande entrevis- 
ta de Chico Xavier cobriu todo o caderno inti- 
tulado “Jornal de Domingo.“ 


Conforme pedido de telespectadores, toda a 
entrevista do caro Chico foi novamente televizio- 
nada uma semana depois de sua primeira apre- 
sentacio, porque a primeira ve» foi filmada. 

Ainda no dia 8 de Agosto, Francisco C. Xavier 
vizitou o “Instituto Espirita Nosso Lar“, na ci- 
dade de Sio Jose do Rio Prĉto. Efetuou-se gran- 
de venda de livros espirites a numeroso publico. 
F. C. Xavier autografou os livros vendidos das 
16 horas ate is 5, 30 da madrugada do dia se- 
guinte! Foram vendidos cerca de 1.500 livros, sendo 
as importancias recebidas destinadas 3 constrru- 
cio da “ Casa da Avosinha“, dessa organizacio 
espirita. 


TRADUCAO DE LIVRO 


Segundo cordial pedido do Presidente da Fe- 
deracio Espirita Brasileira, Dr. Armando Olivei- 
ra Assis, nosso caro “samideano“ Prof. Benedic- 
to Silva esta, no momento, traduzindo para o 
Esperanto o livro “O Consolador“, que o Espi- 
rito Emmanuel transmitiu ao medium Francisco 
C. Xavier. Essa obra e de alto nivel cultural e 
doutrinĝrio e por isso o ilustre tradutor a esta 
traduzindo com muito csrinho e cuidado. Infor- 
mamos aos nossos leitores que um terco dela ja 
esta traduzido. Brevemente os esperantistas e es- 
piritas a terio em maos. 


Prof. Dr. Elias Barbosa — Partici pou 
da caravana de F. C. Xavier, entre outras pesso- 
as, o ilustre espirita, Prof. Dr. Elias Barbosa, que 
realizou importante conferĉncia, is 9 horas. 


”Na Era da Comunicacio, Esperanto ĉ a 
Solucio” - Aloisio Sartorato, Fundacio Ge- 


tulio Vargas. 
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EMOCIIGA LA TELEVIDA PROGRAMO "PINGA -FOCO” 


KUJ LA SEDIUMO FRANCISKO CRIS) 


Hieraŭ (28. 7. ' 71.), je 
la dua frumatene. Sur la 
scenejo dela aŭditorio de 
la Kanalo-4, laca viro, ki- 


E——I rm ————— vm soma 


Francisko Cĉndido Xavier, 
la alnomatan Chico Xavi- 
er ( elparolu: ŝiko ŝavjer” ), 
mediumon respektatan en 


la tuta mondo, verkinton 
de 107 libroj (pliaj kvar 
en presado ) mediume ri- 
cevitaj per psikografio, 
- verkaro de pli ol 400 aŭ- 
ko ' toroj. Ce la fino dela 
: preskaŭ 3 horoj de la pro- 
gramo, estis alvenintaj al 

j la televidstacio de la Ka- 
nato-4 ĉirkaŭ 200 teiefo- 
naĵoj kun demandoj fari- 


es mienon la ĵusa trarco 
aliformigis, deklamas poe- 
ziaĵon. Temas pri scneto 
de jam mortinta poeto, 
sed kiu ĵus skribiĝis per 
psikografio. Unn ysĉo v-- 
ninta el la ombroj de ia 
spaco por paroli al la ko- 
diaŭa mondo. La rplen;zle- 
na auditorio estis en eks- 
taza silento dum la psik- 


= 
ŝi 
| 


7 


—————— e mr 
v Ŝ Ĉ ; ; 
es, e IN 


ografia laboro. Mun la za 7 taj de la televidsntci. Tuj 
kordoj de la retenita emc- £ 4 :  telefonaĵoj venintaj de al- 
cio ekkrevas kaj multrj : Mile te$2s s3'8. jaj urboj, aliaj de malpro- 
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personoj ploras. Estas ĝe- / IZo 34. ksime, kiel ekzemple tiu 
nerala la emccio. Ce la f- ; Nos» 22 de la urbo Machado, en la 
no de la deklamado, la = Ye 5A 3 ŝtato Minas Gerais. 

gubliko eksplodos en apl- 4 AN aj La demandojn fh'co 
aŭdoj, ekstaras por til k' Ar Tu 5] Kavier respondis kun ko- 
aplaŭdi plu, dum kzalksi nvinko kaj sereneco. Li 


minutoj. La viro, Chi 'o Xavier, la mediumo el U- esi»s sensifekta homo, kiu diras, ke li vizitas nur 
beraba, kiun Brazilo opini-s la plej granda spiritua- ia el»mentan lernejon kaj eĉ ne komprenas la li- 
listo vivante, la grerdue veĉo de kardecismo en nia brojn, kiujn li ricevis kiel psikografo. Li emba- 
lando. Troviĝis en siaj lostaj momentoj la programo i1asiĝas, kiam li ricevas laŭdojn, kaj li parolas 
” Pinga- Fogo”, 2» la lasia mardo. Kaj la poemo ri- milde, mallaŭte, aldonante nenian emfazon al ai- 
cevita dura la programo estas la “jena: ej idaoj kaj emocioj. Sed li kapablas komunikiĝi 


~. kun la publiko kiel nur tre malmultaj homoj. Li 
DUA JARMILO 


kapsblas ridigi, kiel li ja faris, rekontante sian 
panikon ĉe danĝera aviadila vojeĝo; kaj li kapa- 
ĝas : : : blas plorigi kaj Aelirigi. Tion li faris laŭnature, 
Finiĝas la jarmilo. La cmbro jam koleras. refo stos 5 
Avancas nigra nokto, mi vidas kua korpremo. 
Konilikte fanfaronas milite kaj pacemo. 


kiel oni povis konstati ĉe la aŭditorio de la Ka- 
nalo - 4, La nombro da telefonaĵoj de la televida- 
De polus' al poluso, plenda dolor” esperas. 


ntoj esprimas la emocion, kiun la televidilo. de ' 
la TV-Tupi disradiis. 

La grupo da intervjuantoj konsistis cl la ĵur- 
nalistoj Herculano Pires, Joŝo de Scatimburgo, 
Saulo Gomes, Reali Jŭnior kaj Helle Alves. Or- 
dinare, la demandoj de la intervjuanto“, kiel an- 
kaŭ tiuj de la televidantoj, temis pri tri aferoj: 
la spiritima doktrino, ĝeneralaj problemoj de la 
homaro de hodiaŭ kaj de la estonteco, kajla ve- 
rkaro de Chico Xavier. Pri ĉiuj termoj .la medi- 
umo flue kaj konvinke respondis, ne koleriĝante- 
cĉ kiam Joŝo de Scatimburgo dubis pri lia psi- 
kografio. - 


La Transtombaj Autoroj 


Joŝo de Scatimburgo demandis Chico Xavier' 
on pri tio, kiel li pavos certiĝi. pri la aŭtoreco de 
la verkoj, kiujn li psikografis, dirante, ke la lib- 


Ĵ i i eliĝintaj el lia 

i de Chico Xavier povus esti eliĝintaj el. l: 

ru subkonscio kaj rememoroj pri legaĵoj. 
Jen la respondo: 


Eksplodas la transiro en senlima ekstremo. 
Kulturo ja esploras; la filo malaperas. 
Pri l' nova la malnova sopiras, ne desperas. 


£e la malnova tempo, de l' nova estu semo, 


La civilizacio ebria, nesekura, 


Similas al trezoro en nigra mar” terura 
Portata de l' frenezo de l” vasta mara pleno. 


En nia mondo tamen, ŝipaĉo rompiĝanta, 
“Ln lumo daŭre brilas. Jen Kristo direktanta, 
Ee estu sur la Tero la nova frumateno. 


CIRO COSTA 


La tuta ĉefurbo San-Paŭlo ( Brazilo) kaj ĉiuj ŝta- 
toj, kiujn atingas la bildoj de la Kanalo -4, estis al- 
gluitaj al la tolevidiloj. Emociiga programo ”Pinga- 
Fogo” (Cutigas- Fajro) intervjuis la mediumon. 
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CHICO XAVIER: ” Mi respektas vian opinion, 
same kiel mi respektas ĉiun scienculon, kiu ankor- 
aŭ ne povis akcepti la realecon de la mediumeco- 
Mi respektas, sed mi kredas plu, ke la elkarniĝin- 
taj spiritoj skribis laŭ sia stilo, ĉar pri kelkaj cen- 
toj da aŭtoroj psikografitaj de mi, mi havis eĉ ne 
la minimuman ideon pri tio, kion ili skribis ”. 


SCATIMBURGO: Laŭ mia scio, aŭtoroj kiel San- 
kta Aŭgusteno, Engels, Platono, Aristotelo, Kant kaj 
aliaj filozofoj ne havas psikografitajn verkojn. Ĉu 
tio ne okazas pro tio, ke estas malfacile psikografi 
tiujn verkojn? 


CHICO XAVIER: ”Ekde 1931 la ĉeesto de Em- 
manUel en mia vivo estas same kiel la ĉeesto de 
instruisto. Li ĉiam zorge. stucis miajn rnalĝustaĵoj, 
kiuj estras tre grandaj. Tiamaniere, mi povas diri, 
ke ĉia freza struktuo pli feliĉas, kiun mi eldiras, es- 
tas ŝuldata al la ĉeesto de Emmanuel. Lia ĉeesto 
eksplikas la respondecon de programa kiel ĉi tiu. 

Rilate la verkistojn de la antikvaj tempoj kaj 
tiajn de la nuntempo, mi permesas al mi demandi, 
kun plej granda respekto al vi, ĉu ankaŭ ili ne es- 
tus mediumoj”. 

Respondante al alia demando de la sama ĵurpa- 


listo, Chico Xavier klarigis, ke antaŭe li indignis, 
kiam oni dubis pri lia mediumeco. Sed Emrnanuel 
igis lin vidi, ke ne ĉiuj personoj povas esti prepa- 
ritaj por kredi ja la mediumaj fenomenoj, kaj li 
hodiaŭ akceptas tre trankvile la skeptikecon de la 
homoj. 


Ankoraŭ rpri la psikografiaj verkoj, la verkisto 
kaj. ĵurnalisto Herculano Pires, unu el la eminentaj 
teoriistoj de la spiritisma doktrino en Brazilo, faris 
al la mediumo el Uberaba demandon pri la katalo- 
go de la verkoj de Chico Xavier, fare de la geedzoj 
Ibsen, kiuj konstatis, ke la me diumo jam psikogra- 
fis, inter libroj, romanoj, poemoj kaj kronikoj, pli 
ol! 400 aŭtorojn: La intervjuato respondis: 

”La informoj de niaj karaj amikoj, la geedzoj Ib- 
sen, estas aŭtentikaj. Mi devas deklari, ke estus ne- 
eble por mi koni ĉiujn tiujn aŭtorojn, kaj mi petas 
permeson por diri, ke en mia vivo mi havis tri o- 
ficojn: la unuan en la aĝo de 8 jaroj, ĉe fabriko de 
kotonaĵo, kie mi laboris ĝis la 12 -jaraĝo, ankaŭ 


vizitante la elementan lernejon. De la 12- ĝis la 


20-jaraĝo, mi iaboris ĉe trinkejo, kaj post» ĉe ma- 
gazeno. De !931 ĝis 1961 mi eestis oficisto, dum 30 
jaroj, de la Ministerio de. Terkulturo. Tiel, ne estis 
eble por mi sciiĝi p i la stiloj de tiuj poetoj kaj ve- 
rkistoj, kronikistoj kaj ĵurnalistoj kaj amikoj elka- 
rniĝintaj. Tute ne?” 

Chico Xavier ankaŭ rakontis ke ekde la jaro 1931 
li havas okulmalsanon kaj la legado estas por li 
peniga. Li ankaŭ diris, ke la de li psikograiftajn 
teknikajn verkojn pri Spiritismo li mne kapablas 
kompreni. 
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La Reenkarnigo 


La ĵurnalistino Helle Alves demandis lin 
pri la motivo, kial la spiritoj konservas, ĉe 
reenkarniĝo, la samajn familiajn grupojn, 
kej ankaŭ kial la reenkarniĝoj ĉiam okazas 
laŭ la samaj skemoj, tio estas, nur viro aŭ 
nur ina. Ĉu tio ne estas malprofita por la 
evoluo de la homo? 

CHICO XAVIER ”Tio ne estas ĝustedire 
limigo, ĉar tio povas okazi ekster niaj pa- 
rencaj grupoj. La reenkarniĝoj povas estiĝi 
malproksime de nia elektita grupo, pro tra- 
nkvileco kaj amesprima kontentigo, Sed, o- 
beante al la aminklipoj nin katenantaj unu 
al la aliaj, ordinare ni renaskiĝas en tiu 
familiaj grupoj, al kiuj ni estas ligitaj pori 
daŭrigi la laboron de reciproka helpo. Ko- 
ncerne la ŝanĝon de sekso, “La Libro de 
la Spiritoj”, instruas al ni, ke tio povas o- 
kazi tre ofte. Pluricje ni renaskiĝas kun 
problemoj de inversigo pcr eduka provado, 
post certaj ekscesoj faritej en antaŭaj ekz- 
istadoj, ĉu en la kondiĉo viro, ĉu de virino”. 

Li ankoraŭ eksplikis, ke ofte eminenta vi- 
ro devos plenumi difinitan taskon en la ka- 
mpo de la instruado, kaj tial li deziras re- 
veni en tiun ĉi mondon en la korpo de 
virino. ” Eble li havos tre grandajn intima- 
jn konfliktojn, sed li ankaŭ havos multe pli 
grandajn kompensojn en sia tasko. La sa- 
mo povas okazi al la virino, kiu povas eni- 
ĝi en korpon de viro“. Rilate al la fakto, 
ke la virino havis, en ĉiuj antaŭaj jarcen- 
toj, en ia kondiĉo de estulo dependanta de 
la viro, malpli grandan ŝancon lerni kaj 
sekve, evolui, Chico Xavier konsideras, ke 
efektive la virino en tiu situacio ricevis gr- 
andan malprofiton, sed ankaŭ ke ŝi ricevis 
kiel kompenson la patrizecon. 


Spiritismo. kaj Scienco 


Saulo Gomes voclis scii la opinion de la 
spiritaj gvidantoj de Chico Xavier, pri la 
novaj sciencaj konkeroj sur la kampo de 
bebo-naskiĝo el provtukoj. Tia!, ke la amo 
estas fundamenta por la edukado de la ho- 
mo kaj tial, ke la amemo liganta la vatri- 


“non al la filo komenciĝas jam dum ia ute- 


ra vivo, kiel la provtubo povus atinci niajn 
amajn interrilatojn? 

CHICO XAVIER: "sun ni ekrilatu kres 
la demando de nia intervjuantino. La povo 


(Daŭrigo al peĉo 8) 
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(Daŭrigo de paĝo 5) 


de la scienco estas senlima, ĉar ĝi estas raj- 
tigita de la Diaj favorkoreco kaj saĝeco. La 
spiritoj asertas, ke tiu temo estas serioze pri- 
pensata en la espirita mondo. Probable estas, 
ke la Dia Providenco jam estas proponanta 
rimedojn por la fabrikado de provtubo sur la 
Tero, por ke la reenkarniĝo povos okazi sen 
tiom da ofero por la virino”. 

Parolante pri la antikoncipa pilolo kaj abor- 
to, ĉi-lasta jam leĝigita en multaj landoj, li di- 
ris, ke li konsideras la pilolon, same kiel la 
provtubon, malpli grandan malbonon. ” Dona- 
co de la Kreinto, por ke viroj kaj virinoj es- 
tu liberaj el la aborto-deiikto”. Kaj li aldo- 
nis: ” Eble la provtubo pli malfrue fariĝos la 
alplenigaĵo, por ke la filoj de Dio tiam estos 
ricevitaj de respondecaj patrinoj, kiuj ilin efe- 
ktive amos”. 

Chico Xavier ricevis da 
li Jŭnior demandon pri la pozicio de la spiri- 
tistoj, koncerne la sociajn problemojn maltr- 
ankviligantajn la h»liaŭan mondon, kompara- 
nte tiun pozicion kun tiu de la Katolika Ekl- 
ezio, kiu sin ĵatis al kampanjoj por avancigi 
la socian justecon. La mediumo respondis, ke 
Spiritismo ne predikas konformismon laŭ la 
vidpunkto, kiel konformismo estas interpreti- 
ta. “Ĝi petas al ni, ke ni pacience atendu la 
evoluo-procesojn kaj la farojn de la indaj re- 
gistaroj”. La Evangelia Spiritismo ne sentas 
sin inklina al ĉia partopreno en politika par- 
tianeco, por solvi la problemojn de la mate- 
ria vivo. 


Ni 


La ĵurnalisto Luis Lopes Corrĉa, de la TV- 
Globo, telefone demandis, ĉu ne la momento 
kiam supreniras la Apolono-15, la spiritaj 
majstroj de Chico Xavi»r kredas, ke anko- 
raŭ en nia nuna civilizacio la homo povos 
ekkontaktiĝi kun civilizacioj de aliaj planedoj. 

CHICO XAVIER: “Ni subordigas la res- 
pondon alla sama kriterio, per kiu estis st- 
rukturata la informo al nia kara intervjuan- 
tino, kiu parolis pri la nova erao. Se ni ne 
faros eksterman militon en la venontaj 50 


la ĵurnalisto Rea- 


ne estas solaj 
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jaroj, tiam ni povas esperi eksterordina 
rajn farojn de la homa scienco, kiam ni 
ekvojaĝos el sur la Luno. Tiam diras nia 
EMMANUEL, kiu ĉeestas tie ĉi, ke kiam 
Kolumbo vagadis ĉe la eŭropaj kortumoj, 
petante helpon por malkovri pli facilan vo- 
jon al Hindujo, multaj homoj opiniis lian 
programon absolute senprovita: por la hom- 
aro. Same kiel ili, ankaŭ ni ne povas mal- 
estimi Niajn fratojn irantajn al la Luno 
por fari esplorojn, kiuj devas esti rigarda- 
taj kiel plej gravaj por Nia estonta progr- 
eso“. 


Parolante pri la estonteco de la astrona- 
ŭtiko pri la urboj fondotaj sur la Luno, ki- 
el deirpunkto por la homaro atingi aliajn 
mondojn, Chico Xavier akcentis: 


“Eble ni havos la eblecon ekkontaktiĝi 
kun aliaj socioj el la galaksio kaj tiam Ni 
definitive finos la militan periodon en la 
evoluado de la surteraj pcpoloj, ĉar Ni 
komprenos, ke ni estas parto de universa 
familio. Ke ni ne estas la sola mondo kr- 
eita de Dio. Jesuo mem diris “Estas mul- 
te da loĝejoj en la domo de mia Patro“. 


Alestas la pitoreska 


Chico Xavier respondis al unu demando filmi- 
ta (tape), farita de la pastoro Manoel de Melo, 
donante sian interpreton pri la Genezo. Sed en la 
programo ” Pinga - Fogo” li ankaŭ donis pitores- 
kajo atestojn, kaj ne evitis rakonti pri sia timo 
al la morto, kiam li faris aervojaĝon, dum kiu 
la aviadilo havis paneon. Li rakontis, ke li kriis 
terurite, kiel la ceteraj pasaĝeroj, “ Helpu min, 
Dio, Jesuo! Helpu!“ Jen la spirito Emmanuel eni- 
ras en la aviadilon kaj atentigas lin pri la man- 
ko de fido, kiun li elmontris. “Tiam mi respon- 
dis al Emmanuel, Ke mi estas terurita antaŭ la 
morto. Mi ankaŭ diris, ke mi estas homo kaj ti- 
mas. Tiam li diris al. mi: “Nu, mortu kiel bone- 
dukito, por ne turmenti la kapojn al la ceteraj, 
per viaj kriegoj!“ 

(Raporto publikigita en “ Diŝrio de S. Paulo““ 

unu el la plej gravaj ĵurnaloj el Sŝo Paulo, 

Brazilo, eldono de 29. 7. 1971) 

Elportugaligis: 
Prof. Benedicto Silva 
(Monte Aprazivel, SP) 


“Rigardi la malfacilaĝojn de la semado, 
ne deturnu vin, timante torenton da plu- 
vakvoj kaj fivermoj. Memoru Ja panon, 
kiu plenigos vian provizejon. 

-ANDREO LUDOVIKO- 
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ZAS AMNS. 


Za EADOCRSO. 


Radio Clube de. “Sorocaba 
”A Emissora da Fraternida- 
de” PRD-7 
SINTESE DE ESPERANTO 


(Cronica Escrita e lida por Thereza Alonco) 


Bonan nokton karegaj gesamidcanoj aŭdantoj de la 
Programo ”Sintese de Esperanto”. 


Voltamos, aproveitando a oportunidade que nos 
concede a simpatica PRD-7 - Radio Clube de So- 
rocaba, atraveĉs dĉste programa de Esperanto, para 
retomar o assunto de nossa campanha lancada do- 
mingo ŭltimo, ou seja: a adocio do- ESPERANTO 
pela FORCA PUBLICA DO ESTADO DE SAO 
PAULO, cujo modelar Corpo de Intĉrpretes atende, 
diariamente, 3 coletividade paulistana, prestando in- 
formacoes e esciarementos em varias linguas. 


Bem, o nosso proposito esta claro. Como espe- 
rantista compreendemos o alcance e utilidade da 
Lingua Internacional e desejamos que ela figure en- 
tre as demais e que haja interpretes tambĉeĉm para 
ela, pois cremos que ja haverĝo portado aos 
postos de intĉrpretes da referida entidade estran- 
geiros que falavam outras linguas e nenhuma das 
ali mencionadas. 


O que lhes propomos, prezados ouvintes, nio ĉ 
utopia e tampouco sera trabalho pioneiro. Na Fran- 
ca, todos os policiais de transito (Trafikaj Policistoj) 


que falam o Esperanto, levam em seu braco uma - 


- faixa indicando que estio aptos a prestar informa 
cOes na Lingua Internacional. Na Iugoslavia, junto A 


Feira Internacional de Agricultura, grupos de poli- 


ciais auxiliaram os presentes da mesma maneira, a- 
traves do Esperanto. Tambĉem sabemos que, na Iti- 
“lia, Holanda e Suica o corpo policial adota o Espe- 
ranto. W 


Por que nĉo lutar para que no Brasil, pais on- 
de se aglutinan elementos das mais diferentes racas 
e em Sŝĝo Paulo; a cidade eminentemente cosmopo- 
lita, a que mais .cresce no mundo, se abrigam 
expoentes da Cultura, da Arte, da  Ciĉncia, onde, 
enfim, o pensamento esti aberto a todas as 
conquistas da inteligĉncia e da tĉcnica 
se venha a adotar o Esperanto tambem no aspecto 
que propomos ? 


Nosso esforco para essa conquista sera apenas 
pequena contribuicao ou retribuicio A sociedade que 
integramos e ao Esperanto por tudo o que deles ja 
recebemos e usufruimos. 


ESPERANTO-ALDONO 7 


Ouvintes coidealistas e simpatizantes do Es- 
peranto contamos com vocĉs. Continuem escre- 
vendo e lembrem-se que suas cartas devem tra- 
zer assinatura e enderĉco. Se possivel, em duas 
vias. A 1.3 enderecada ao Iim? Sr. Tenente BAL- 
LAKTA. 


CORPO DE INTERPRETES DA FORCA PU- 
BLICA DE SAO PAULO. 11.9 Batalhio, Rua Prof. 
Antonio Prudente, 48 - Liberdade - SP. Capital 
e a 2.3 via 3 esta Emissora PRD-7 - Radio Clube 
de Sorocaba oa A ASSOCIACAO PAULISTA DE 
ESPERANTO - Av. Senador Queiros, 279 - 5.9 
a. cj. 50/58 - S. P. - Capital, para nossa documen- 
tacado, ou se preferirem, enviem-nos as duas vias 
e nos as encaminharemos. Atĉ o proximo domingo. 


Tutkore salutas vin via samideanino. 
THEREZA ALONCO 


VI Seminario de Esperanto 


Com a presencga do Prefeito e de outras au- 
toridades, alĉm de delegacOes procedentes de di- 
versas partes do Pais, teve inicio no dia 22 do 
corrente, com sessŝo solene no Clube de Regatas 
Saldanha da Gama, o VI Seminario Brasileiro de 
Esperanto, que se prolcngou ate o dia 25, com 
um banquete de confraternizacdo no Grussai Pra- 
ia Clube. 


Foi exibida uma exposicio de cartoĉes postais 
de todo o mundo, no saguŝo da sede dos Corre- 
ios e telĉgrafos, que recebeu a visita de milhares 
de pessoas. 


Foi inaugurada, no dia 24, no bairro do Ca- 
ju, a Praca Esperanto, pelo Prefeito Rockefeler 
de Lima. Com a construcdo desta praca, o Chefe 
do Executivo Campista visou nio soO dotar o po- 
puloso bairro de um local pitoresco como tam- 
bĉm homenagear os esperantistas de vĉrios pon- 
tos do Pais que se encontraram em Campos. 


O conclave foi encerrado, no domingo, com 
almoco de confraternizacĉo, na praia de Grussai, 
ocasiio em que Oo representante do Prefeito, 
jornalista Prata Tavares, fez a entrega dos prĉ- 
mios aos vencedores dos concursos de traducio 
e redacŝo escolar sobre o Esperanto. 


A Cooperativa Cu'tural dos Esperantistas, 
que o organisou esta de parabens pelo resu!ta- 
do feliz colhido com a realizacio desse impor- 
tante encontro de esperantistas e simpatizantes 
da lingua preconizada pelo imorta] Mestr= 
Zamenhof, 


KUII 


LINGUA INT ERMACIONAL 
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« ess. o 


INg Pro .. 


— Solicitacao Fraterna — 


'— Solicitamos, mui delicadamente, a todos a- 
quĉles que estio recebendo EA ou desejarem 
recebĉ-lo, a especial fineza de considerarem a 
possibilidade de nos enviarem de vez em quan- 
do alguns selos do correio, com os quais nos ve- 
remos muitissimo auxiliados nas despesas de re- 
messa postais, bastante elevadas ŭltimamete. 


A Redacio 


CURSO DE ESPERANTO FORMA 60 


Realizou-se dia 21. 12, 70 no auditorio do Ministerio da 
Agricultura, a cerimonia “e entrega de diplomas aos 60 for- 
mandos que acabam de fazer o curso de esperanto pela 
Cooperativa Cultural dos Esperantistas. 

A paraninfa foi a Professora Cedilha Neto, a oradora, a 
aluna Elma do Nascimento, ( falou em esperanto, tendo co- 
mo interprete isis Lfrio da Silva) e o orador oficial o Pro- 
fessor Jair Sales. O juramento foi lido pela formanda Io- 
nita Assenco Torres. 


O Globo - 21 - 12 - 70 
- Brazila Esperantisto - 
—-~lhĤĈhĤ// [jJj E 


Quem possuir os numeros abaixo men- 
cionados de ”Brazila Esperantisto” : 


1997 -n94 e 5 
1908 - n.” de Setembro 


1933 - n.” de Outubro 1933 a Fevereiro 
1934 ĉ um s6 n.? - queira comunicar-se di- 
retamente com oO sr. Ramon Molera, Sta. Joa- 
quina, 13 - MOYA (BARCELONA) ESPA- 
NHA, que necessita deles para completar a 


colecao. O sr. Molera paga o valor que for 


estipulado pelo possuidor dos tres nŭrmieros 
em referĉncia. - 


Outrossim, solicitamos ao caro leitor que 
possuir exemplares duplos de ”ESPERANTO- 
ALDONO”, de 1965 ate 1970, a gentileza de 
enviar um numero de cada edicio ao sr. Mo- 
lera. Antecipamos agradecimentos. 
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Fratoj helpas fratojn 
(Irmĝos ajudam irmŝos) 


Recebemos os seguintes donativos para o jor- 
nal: 


Dr. Modesto Belmonte de Abreu..... Cr$ 50.00 


Sr. Armindo Trarbach................. Cr$ 10.00 
Sr. G. Otto Vaske.................... Cr$. 10.00 
Sr. Manuel Luiz da Silva............ Cr$ 10.00 
Constante leitora..................... Cr$ 10.00 
Sra. Lili B. Vieira... .; .«:;...s = Cr$ 5.00 
Sr. Alberto Candiota .............Ct$ 5.00 


Sĉlos Postais 


Enviaram sĉlos do correio os seguintes con- 
frades e leitores: 


Honorio Gil Martins, Joaquim P. Santos, 


Ernestor P. Peres, Sras. Maria L. Pontes e Ol- 


ga M. Rodrigues. Gratos a todos. 
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Korespondi deziras 


Danilo Lemos Martins, Rua 18 de Maio, 532 - 
Bage. Rio G. do Sul, Brasil. 

Wilsono Kelvirli Filho, Rua Fradique Coutinho, 
n.” 316, apt. 31 - Pinheiros, S. Paulo, (cap.) 


Flavio Rosa, 40 jara, pri spiritismo, interŝanĝas 
librojn, gazetojn, revuojn en Esperanto. Caixa Pos- 
tal, 369 - Bage, Rio Grande do Sul, Brezilo. 


Waldomiro Penna Dutra - Pri spiritismo, inter- 
ŝanĝas librojn, gazetojn, vevuojn en Esperanto. 

(Instituto Penal Lemos Brito) - Rua Frei Cane- 
ca, 463, Rio de Janeiro - Estado da Guanabara, 
Brasil (Brazilo). 


Clovis V. Tanhott, 45 - jara, deziras korespon- 
di pri spiritismo, interŝanĝas librojn kaj poŝtkar- 
tojn kun ĉiuj landoj. Caixa Postal 369 - Bagĉ, 
Rio Grande do Sul, Brasil. 


llo Corrĉa, 35 - jara, korespondas kun ĉiuj 
landoj pri Spiritismo. Caixa Postal 369 - BAGE 
R. G. Sul - Brasil. 


Makrobiotika nutrado - Mia koresponddeziro es- 
tas akiri konscian scion pri la makrobiotika nu- 
trado, tial mi petas al personoj, kiuj povas in- 
terŝanĝi fakajn spertojn pri tiu dieto, bonvolu 
skribi al Lŭcio Alves, Caixa Postal, 369- Bage 
Estado do Rio Grande do Sul - Brazilo. 


PECA um ou mais exemplares da 1-a 
ligŝo de Esperanto por correspondĉn- 
cia e oferecga aos geus amigos e pes- 
soas de suas relagĉes. Ser-lhe-4 tu- 
do enviado gratuitamente. Carta pa- 
ra Divulgagŝo de Esperanto — Cx. Pos—- 
tal, 403 - Criciŭma — Santa Catarina - 
Brasil. 


